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[1] The Collectives and the Objectors in this 

proceeding have already made their submissions 

on the quantum of retransmission royalties to be 

paid for 2014-2018. However, the issue of 

allocation of those royalties amongst the 

Collectives was left to be separately studied, 

negotiated and, if required, litigated before the 

Board. The current schedule would lead to a 

hearing on the issue of royalty allocation in June 

2019. 

 [1] Les sociétés de gestion et les opposantes ont 

déjà produit leurs représentations au sujet du 

quantum des redevances sur la retransmission 

pour 2014-2018. Cependant, la question de la 

quote-part revenant à chaque société de gestion 

était laissée aux parties pour analyse et 

négociation et, le cas échéant, soumise à la 

Commission pour décision. L’actuel calendrier 

prévoit des audiences sur les quotes-parts en juin 

2019. 

   

[2] On December 12, 2018, the Board received a 

letter from the Collectives to this proceeding, 

requesting that the Board render a decision with 

respect to quantum as soon as possible. Counsel 

for the Objectors advised the Collectives that the 

Objectors do not object to the Collectives’ 

request. 

 [2] La Commission a reçu le 12 décembre 2018 

une lettre des sociétés de gestion collective 

requérant que la Commission rende une décision 

sur le quantum dès que possible. L’avocat des 

opposantes a informé les sociétés de gestion 

qu’elles ne s’opposaient pas à leur requête. 

   

[3] The Collectives put the following reasons 

forward in support for their request: 

 

- The Collectives believe that receiving the 

Board’s quantum decision will assist them in 

attempting to negotiate a resolution of the 

remaining allocation issues without the need 

to proceed with litigation; 

 

- Knowing the quantum for 2014-2018 will 

allow the Collectives and the Broadcasting 

Distribution Undertakings (BDUs) to address 

the need for, and manner of, retroactive 

payments/reimbursements between the BDUs 

and the Collectives; 

 

- Knowing the quantum for 2014-2018 will, to 

an extent, alleviate the burden on the BDUs 

and the Collectives of having to maintain 

significant monetary reserves, and/or hold 

back distribution of royalties to rights 

holders, in anticipation of the Board’s 

decision in respect of quantum;  

 

- Receiving the Board’s quantum decision for 

2014-2018 will allow the Parties to consider 

what revisions, if any, may be required to 

align the quantum requested in the 2019-

2023 Interim Tariff with the Board’s 2014-

 [3] Les sociétés de gestion ont fait valoir les 

arguments suivants au soutien de leur requête : 

 

- les sociétés de gestion croient que le fait de 

connaître la décision de la Commission sur 

le quantum leur permettra de négocier une 

solution sur les quotes-parts sans recourir à 

des audiences; 

 

- connaître le quantum pour 2014-2018 

permettra aux sociétés de gestion et aux 

entreprises de distribution de radiodiffusion 

(EDR) de traiter la question du besoin et la 

manière de paiements/remboursements 

rétroactifs entre les EDR et les sociétés de 

gestion; 

 

- connaître le quantum pour 2014-2018 

permettra dans une certaine mesure d’alléger 

le fardeau d’avoir à conserver d’importantes 

réserves de liquidités et retarder la 

distribution de redevances aux ayants droit 

en attendant la décision de la Commission 

sur le quantum; 

 

- connaître le quantum pour 2014-2018 

permettra aux parties, le cas échéant, 

d’évaluer quelles révisions seraient requises 

pour aligner la demande de quantum dans le 
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2018 quantum decision; and 

 

- Once the allocation issues are resolved or 

decided, the Collectives would take care of 

re-allocating any payments made by the 

BDUs without requiring them to take any 

additional steps. As such, issuance of a 

quantum decision by the Board before the 

resolution of allocation issues will not 

negatively affect the BDUs. 

tarif provisoire 2019-2023 avec le quantum 

établi pour 2014-2018; 

 

- Une fois la question des quotes-parts résolue 

ou tranchée, les sociétés de gestion se 

chargeraient de redistribuer tout paiement 

reçu des EDR sans que ces dernières aient de 

mesures supplémentaires à prendre. Ainsi, 

toute décision sur le quantum rendue avant 

celle sur les quotes-parts n’aurait aucun effet 

négatif sur les EDR. 

   

[4] While it is unusual for the Board to issue a 

decision with respect to quantum alone in the 

course of a tariff proceeding, and to do so 

without reasons at the same time, we agree to 

proceed in this fashion in the circumstances of 

this proceeding, given the urgent nature of the 

request. Full reasons (except with respect to the 

allocation amongst collectives) will follow. 

 [4] Bien qu’il soit inhabituel que la Commission 

rende une décision sur le quantum seul dans le 

cadre d’un processus d’homologation de tarif et 

ce, sans l’accompagner de motifs, nous 

acceptons de procéder de la sorte compte tenu 

des circonstances propres à l’espèce et de la 

nature urgente de la requête. Les motifs 

complets (hormis sur la question des quotes-

parts) suivront. 

   

[5] We note that this decision does not constitute 

the certification of a tariff as approved pursuant 

to section 73 of the Copyright Act. This will be 

done in due course, following an agreement or 

decision with respect to allocation. The Board 

has determined the royalty rates it will set in this 

proceeding, as per the following Table. 

 [5] Nous signalons que cette décision ne 

constitue pas une homologation de tarif selon 

l’article 73 de la Loi sur le droit d’auteur. Cette 

homologation aura lieu en temps voulu, sur 

entente ou décision sur les quotes-parts. La 

Commission a déterminé les taux de redevances 

dans ce dossier, selon le tableau ci-après. 

   

 

Table – Monthly Rate for each premises receiving one or more distant signal (dollars), 2014-2018 /  

Tableau – Taux mensuel pour chaque local recevant un ou plusieurs signaux éloignés (dollars), 

2014-2018 

 

Number of premises / 

Nombre de locaux 
2014 2015 2016-2018 

Up to 1,500 / jusqu’à 1500 0.49 0.57 0.60 

1,501 - 2,000 0.54 0.62 0.65 

2,001 - 2,500 0.60 0.68 0.71 

2,501 - 3,000 0.66 0.74 0.77 

3,001 - 3,500 0.71 0.79 0.82 

3,501 - 4,000 0.77 0.85 0.88 

4,001 - 4,500 0.83 0.91 0.94 

4,501 - 5,000 0.89 0.97 1.00 

5,001 - 5,500 0.94 1.02 1.05 

5,501 - 6,000 1.00 1.08 1.11 

6,000 + 1.06 1.14 1.17 
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Le secrétaire général, 

 

 

 

 

Gilles McDougall 

Secretary General 

 


